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Egy szó a maga idejében. 
Julius hó elsejével lapunk idei évfolya- 

mának második felébe lép. A harmadik év 
második fele lesz ez. A létjogosultság próba- 

Három év rendesen idejének utolsó részlete. 
egy hirlap létjogosultságának próbaideje. 

Azt hiszszük, e félev csak megerősíteni 
fogja az eddigi tapasztalatot : hogy e lapra 
Brassóban úgy a magyarság, mint községi 
szempontból feltétlen szükség van. Nem az el- 
bizakodottság szava ez, csak az öntudaté. Te- 
kintsünk vissza létünk három évére s nézzük 
a magyarság haladását s városi ügyeink me- 
netét. Ki tagadná, hogy amaz óriási mérvben 
haladt s emez nem oly kirívó, nem oly fel- 
tünő többé, mint eddig. S vajjon ki tagadná, 
hogy ebben nagy része van a „Brassó*-nak is, 
mely egyrészt kapcsot képez az anyaország s e 
végvidéki magyarság között, másrészt nyílt sza- 
vával gátat emel a nemzetiségi tendencziáknak. 

Szolgáltuk eddig öt megye magyarságát 
első sorban, szolgálni fogjuk ezentúl is. Brassó-, 
Fogaras-, Nagy- és Kisküküllő- s Szeben vár- 
megyék magyarságának mi valánk szószólói, 
azok leszünk ezentúl is. Programmunk a ma- 
gyarság erősbítése, tekintélyének és hatalmának 
öregbítése. Zászlónk a szabadelvüség zászlaja, 
mely szolgál minden igazságos ügyet. 

Programunk nem fog változni jövőben sem. 

Lepésről lépésre. 
Holnap nyitja meg az E. M. K. E. bras- 

sómegyei fiókegyletének választmánya a má- 
sodik magyar kisdedóvó intézetet Brassóban. 

Maga egy kisdedóvó intézet létesitése nem 
valami nagyszerü, sem valami fontos esemény. 
Másutt még észre sem vesznek ilyesmit. Óvó- 
dák megnyilnak, bezárulnak, a nélkül, hogy 
bárki is nagyobb fontosságot tulajdonitana en- 
nek annál, mint hogy a népnevelési intézetek 
száma egy, a legalsóbb fokot képviselő inté- 
zettel szaporodott. Ámde nálunk még egy 
kisdedóvó intézet megnyitása is mást jelent s 
határozottan figyelemre méltó esemény. Mert 
nekünk nem állit az állam ily intézetet. Nincs 
hozzávaló pénze. Minket a község nem segé- 
lyez törekvéseinkben, óvódáinkat a község nem 
szubvencziónálja, de még egy szál fával sem 
segiti; társadalmunk nem gazdag, hanem na- 
gyobbára középosztálybeli, máról holnapra ten- 
gődő iparosságból áll. E magyarság elszige- 
telten áll. Száz mértföld választja el az ország 
szivétől, melynek dobbanása is csak elkésve 
érkezik el hozzánk. E magyarság - a többi 
tanintézetei kivételével - maga tartja fenn 
magát. Maga erejéből kell neki emelkedni, 
maga erejéből minden társadalmi intézményét 
megteremteni s azt fenntartani. 

haza oltára elé járulni s meggyónva eddigi büneiért, szent esküt tenni, hogy hű marad 
hozzá, szeretni fogja a siri s 

E magyarságot erősbiteni kell. Nem erő- szakkal, nem kényszerrel, hanem mérséklettel, 
természetes fejlődés szülte intézményekkel. É 
magyarságnak fel kell emelkedni az európai 
kulturnépek magas szinvonalára, hogy müvelt- ségével, intézményei tökélyével imponáljon. 

Ennek alapja a kisdedóvó intézet. A zsen- 
ge csemete ott jő a gondos kertész kezeibe, ki megnemesiti, beojtja szivébe azt az ojtó 
ágacskát, melynek hazaszeretet a neve. A kis- dedóvó intézet nyujtja az első ismereteket is, 

gyermekeket is 
melyek megkülönböztetik a 
egymástól. 

A kisdedóvó intézet népnevelésünk alapja s sajátságos, hogy voltak nekünk már erős 
oldalfalaink, a nélkül, hogy a tulajdonképeni, a legmélyebb alap meg lett volna. Voltak — s vannak természetesen — kitünő elemi s középiskoláink, de nem volt kisdedóvónk. 
Most van ez is. Az E. M. K. E. emelte, tár- sadalmunk segélyével. Szaporitotta ezzel is 
azon intézmények számát, melyek hivatvák e 
magyarság tekintélyének öregbítésére. Kezébe adta ezzel is azon békés fegyvert, melylyel hivatva van s melylyel egyedül képes tért Pedi arság rendkivül sok tár foglalni, a társnemzetiségek rokonszenvét meg- Mindvégig hűek fogunk ahhoz maradni, mert daln intz e énvttet tt st nyerni. ebben látjuk biztosítékát az egészséges fejlődés- dalmi intézményt tart itt fenn. Sőt már-már nek. Használni akarunk ezentúl is a hazának 

s e végvidéki magyarságnak. Szolgálni akarjuk 
érdekeit önmegtagadással is, ha kell. 

Békét hirdetünk és békére törekszünk, hogy 
annál biztosabban fejlődhessünk. Nehéz időket 
éltünk a közelmult politikai mozgalmak alatt, de 
ezen is túl vagyunk már. Minden teher s küzde- 
lem közepette csak a nagy közönség meleg támo- 
gatása volt lelkesítőnk. Ezt kérjük továbbra is. 
Nem igérünk semmit, csak tenni fogunk. 

Kérjük a t. közönség szíves támogatását. 
Vállalatunk nagy anyagi áldozatokkal jár. Hogy 
ezeket leküzdhessük, nemcsak szellemi és erköl- 
csi, hanem anyagi támogatás is kell. Ezt kérjük 
a második félév küszöbén. Ha min len t. elő- 
fizetőnk csak egy-egy előfizetővel gyarapítaná 
olvasóink számát, dúsan fizetne. 

Brassó, 1887. junius hó 23-án. 

: A „Hrassó" 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

elviselhetetlen a teher, mely ez által egy-egyre 
nehezedik. S mindazonáltail e magyarság nem- 
csak szivesen viseli, hanem ujabb s ujabb ter- 
heket vesz magára, mert tudja, hogy ez áldo- 
zatokban áll létének vagy nem létének, erős- 
bödésének vagy tespedésének létfeltétele. 

Már pedig e magyarságnak nemcsak lé- 
teznie, hanem hovatovább mindinkább erősböd- 
nie okvetetlen kell. E magyarság van hivatva 
élő s lerombolhatatlan bástyát képezni kelet 
felé, melyen megtörjék minden ellenség küz- 
delme, a melynek testén át léphessen csak 
akárki is e nemzet testére. 

E magyarságnak egy várat kell képezni, 
egy bevehetetlen erődöt, melyet ostromolhas- 
son bárki is, de be ne vehessen senki. De e 
magyarságnak egyuttal összekötő hidat is kell 
képeznie az anyaország, anyanemzet s az el- 
tévedt gyermekek között. E magyarságon, mint 
összekötő hidon át kell a nemzetiségeknek a 

És épen ebben áll a brassómegyei ma- gyarság érdeme. Békés fejlődése nem zavarja meg a mások fejlődését sem, sőt ellenkezőleg. 
Holnap megnyilik a bolonyai kisdedóvó infézet s ezzel a második brassómegyei ma- gyar kisdedóvóda. : 
Egy lépés ez előbbre. Egy lépés azon ezél felé, melyért küzd s áldozatokat hoz. 
Az E. M. K. E. üdvös müködésének ujabb 

eredménye ez. 

Külföld. 
Brassó, jul. 1. A bolgár válság, a mennyiben 

hitelt lehet adni több oldalról, igy Sophiából és Phi- 
lipopolból is érkező összhangzó tudósitásoknak, ismét 
ujabb fázis előtt áll. Nacsevics bolgár külügymi- 
niszter egy rendesen megbizható német lap sophiai 
levelezője előtt egészen határozottan kijelentette, hogy 
a nagy sobranje a fejedelemválasztással is fog foglal- 
kozni. Stambulov regens pedig egy philippopolis 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
— 

— 

Fenn kellett állani, sőt erősbülni ily viszonyok 
között a brassói czenki vár mellett tis a lovagrend 
elizését követő időkorban a magyar várőrségi telep- 
nek, mely a Spreng melletti szász teleptől külön, a 
rassóhegyi vár (Mons Brassobus – Castrum Bras- 

40, Zinne) mellett létezett. E várterület pedig akkor 
4 sprengi szász Brassó helység területétől kü önválva, 
A mai Brassó helyén, a völgyön aláfolyó pataktól 
kezdve, kiterjedt a hegyeken az ország határszéleig s 
sszefüggőleg érintkezett a hétfalusi határőrségi hely- 

végek területével. a mit következtethetni a következő 
örülményekből: Miután Brassó a Spreng mellől ide 

a hegyivár alatt lévő völgybe felvonult és itt a .Kron- 
adt. ném t nevet vette fel, a hagyomány ezen 
ton-tadt eredetét nem a Spreng melletti Brassó, ha- 
lém a bolgárszegi ördögvölgyi nagy patak táján volt 
tőrségi telep heyén kere i s maig is azt emlegeti, 
0gy Brassó egy része Fehér vármegye területére 
An épü ve, 
a0 Továbbá Brassó hajdan, mint a Lajos király 
özi rdik évi levele mutatja, nemesak határőrségi és 

gazgatási, hanem részben még törvénykezési te- 
Metben is a bras ói ali:pán (vice geren; de Ba- 

rassu) hatásköre alá tartozott és a felme ülő egyenet- 
lenségeknek csak egy részét lehetett a polgárok- és 

alispánt, mint várhatóságot illette. De czenkivül a vá- 
ros a városba és város határához tartozó hegyek közt 
és réteken lévő malmokról egészen 1427-ig a szé- 
kely k ispánjának, vagy utóbb a törcsvári várnagynak 
jövedék adót is tartozott fizetni. 

S végre a Zsigmond kir. 1429.dik évi levele 
szerint Brassó és vidékének lakosai javára az rendel- 
tetvén, hogy érdekeiket, melyek a térségen. a szán- 
tók között vannak, szabadon használhassák, kivéve 
azokat, a melyek királyi birtokok, vagy mint ilyenek 
már el vannak adományozva, nem értve ide a hava- 
sokon levő sötét erdőket; nyi vánvaló, hogy a szász 
helvségek és igy Brassó területe is eredetileg nem 
terjedt ki a határszéli hegységekre, a hegyeken levő 
erdők és fenyvesekre hanem csak a térségre s erdő- 
ségeik is csak a szántóföldek között voltek. Innen 
van, hogy a székelyek az ilyen térségen levő barcza. 
földi erdőt maig is ,„szászt erődnek nevezik. 

Azonban a honvédelmi szerkezet már emliített 
megváltozása, a várszerkezet helyébe a banderiomos- 
nak lépése a brassói várhatóság jelentőségét is csök- 
kentette; mig másfelől a törőkkel veló összetüzésből 
származott folytonos háborukra tömérdek pénz szük- 

ségeltetvén, az ezzel inkább rendelkező városok s 
azok között a mind virágzóbban emelkedő Brassó Brassó és vidéke legrégibb kora. birájuknak elítélni, mig a mást az alispánnal közösen jelentősége tetemesen emelkedett. Ugy hogy ennek (Folytatás.) kellett elintézni, s a birságok 1/4-de az ispánt vagy folytán a város a várhatóság alól nemcsak kiemelke- 
dett, hanem azzal a felülkerekedés végett küzdelembe 
is ereszkedett. 

Ezen küzdelemben a körülmények a várhatóság 
és magyar várőrséggel szemben a városi hatóság- és 
szász polgári elemnek kedveztek, s ennek folytán, a 
mint látni fogjuk, a várhatóság mind szükebb körre 
szorittatott s miután meggyengült, sulypontja Brassó- 
ból Törcsvárra lett áthelyezve. Később itteni birtokai 
és jövedékei a városnak lettek adományozva; mig 
végre a czenki várnak lerombolásával annak utolsó 
nyoma is ki lett irtva. 

Elősegitette ezt azon körülmény, hogy Brassó 
eközben, ismeretlen időben és ismeretlen okból a 
Spreng mellől ide a völgybe, a vár alá vonult. A fel- 
telepü és okául gyanitják a Vidombák vizének áradá- 
sát, vagy hogy a szabad téren való fekvés nem lát- 
szort elég biztosságot nyujtani. Annyi világos, hogy a 
mai belváros helye magától a természettől megerősitve 
látszott lenni. A Bolgárszeg felől jövő patak a térség 
felső szélén egy tavat képezve, a völgyön át folyt Bo- 
lonya felé; ott azonban a mostani Czigóniától a „Nap- 
ezimű vendéglő telkeig egy dombgát huzódott el, a 
mely folyásában feltartóztatta. 

(Folytatása következik.) 
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lakomán mondott toastjában emlitette, hogy a szob- 

ranje elé inditvány fog terjesztetni: választaná meg 

fejedelmül Coburg Ferdinánd herczeget. Ha pedig 

Coburg hg. nem választatnék meg, vagy pedik a sig- 

natarius hatalmak meg nem erősitenék megválasztatását 

akkor a sobranje haladéktalanul kikiáltja fejedelemül 

Battenberg Sándor herczeget. Ezek a kijelentések 

- sajnos – azt látszanak igazolni, hogy az aggo- 

dalmak, melyeket a szobranje összehivásának hire 

keltett, indokoltak voltak. A regensség és a bolgár 

kormány tagjai meghasonlottak egymás között, s felül- 

kerekedtek azok, kik döntő lépéssele akarják kivezetni 

hazájukat jelenlegi helyzetének nehézségei közül. Bol- 

gárország igaz barátai azonban attól tartanak, hogy 

ez az ugynevezett döntő lépés még nagyobb veszélyekbe 

sodorhatja a fiatal államot, mint amilyenekből eddig 

szerencsésen kiszabadult. 

A szofiai városi képviselőtestület által jun. 

24-én Philippopolban Stambulov és Mutkurov tiszte- 

letére rendezett banketten a polgármester köszönetét 

fejezte ki a regensségnek hazafiasságukért és odaadá- 

sukért. Stambulov válaszában kijelentette, hogy a 

válság megoldása közel van. A kormány határozott 

szándéka a nagy sobranjenak egy jelölt választását 

előterjeszteui, a ki a megkivánt feltételeknek megfelel. 

A ,Temps- jelenti , hogy Ferenez József király 

rábirta a szerb királyt lemondási szándékának fel- 

adására, továbbá arra, hogy Natália királynéval bé- 

küljön ki. 

Stambulow Tirnovában az angol consul esté- 

lyén kijelentette, hogy a sobranjeban Coburg Ferdi- 

nand herczeg megválasztását fogják javasolni. 

A ,„Republigune Francaiset jelenti Londonból, 

hogy Anglia és Ausztria-Magyarország közt az egyet- 

értés most bensőbb, mint bármikor volt. Rudolf 

trónörökös Londonban való tartózkodása alkalmával 

biztositotta Salisbury lordot az osztrák-magyar kor- 

mány barátságos érzelmeiről az angol-török Egyptomra 

vonatkozó szerződés tárgyában is. A walesi herczeg 

elfogadta a trónörökös meghivását és még ez évben 

látogatást tesz nála Laxenburgban. 

A „Gazeta" elbusulta magát. 
— Román lapszemle. - 

Kinek van most már igaza, a ,„Kr. Ztg.*-nak-e, 

vagy a Gazetá'-nak, a brassói és felsővidéki képvi- 

selők pártállására nézve? A ,Kr. Ztg.. erre igy felel: 

,Ha a szász néppártot a nemzetiségiek közé 

számitják s tényleg igy is van, akkor önként érthető, 

hogy a képviselőket is a nationalistákhoz kell számi- 

tani. Ennélfogva a statisztikai beosztás szerint ezen 

képviselőket feltétlenül a nemzetiségekhez kell számi- 

tani. Másfelől azonban természetes, hogy a mérsékelt 

ellenzék fel van jogositva arra, hogy Zay, Kaiser és 

Imrieh képviselőket a maga pártjához sorozza, miután 

azok szoros összeköttetésben állnak a klubnál fogva a 

mérsékelt ellenzékkel." 
Miljen jól összevág ! — feleli a Gaz.. — Nem- 

zetiségiek és tagjai egyik magyar pártnak. Nesze sem- 
mi, fogd meg jól! Vagy nemzetiségiek s akkor nem 

lehetnek, nincs megengedve, hogy akármelyik magyar 

pártnak részét képezzék, mert mindenik magyar párt 

egyformán ellensége (?2) a nemzetiségeknek — cáci 

tóte deopotrivá suntű dusmane nationalitátilorü — 
vagy részét képezik valamelyik magyar pártnak s ak- 

kor nem nationalisták s nem is lehetnek azok. 

Ez a ,Gaz" okoskodása. Látni való, hogy ő 
szokása szerint itt is tullő a czélon, midőn azt meri 

állitani, hogy az országos pártok ellenségei a nemze- 

tiségeknek, még pedig olyan ellenségei, hogy a nem- 

zetiségi képviselőnek még tarokkozni sem szabad be- 

járni valamelyik országos párt klubjába, hanem... 

nó, azt ő sem mondja meg. hogy hol töltsék munká- 

tól szabad idejöket. Bizonyos, bogy jobb szakácsok 

azok a szász deputátusok. 

A pártfanatismus egyik netovábbja az is, hogyan 
ir a Gaz. mindazok felől, kik román létükre nem 

meltóztattak a választások alatt kezeiket összedugni, 

hanem kiállottak a sikra és szavaztak. Mi magunk is 

ráijesztettünk Sz.-Hermányban egy román választó pol- 

gártársra, mondván neki: 

„Elvisz téged a dráku, ha megtudja a ,„Gazeta'. 

A polgártárs erre egyet mosolygott s ezzel azt adta 

értésemre, hogy nem fél az ördögtől. - Azok is ugy 

félhetnek, a kikről itt alább a Gaz." után mi is meg- 

emlékezünk. 

A tekei tudósitó igy pingálja a román szavazó- 

kat: .Szivem szétszakad, – nó, nó! – midőn tudósi 

tom önt, hogy nehány bünös néptanitó, például Majer 
György és Moldován János a választás alatt magyar 
zászlóvivők voltak. e : 

Isten csudája, hogy a tudósitó és princzipálisá- 

nak szive meg nem repedt! Avagy elveszett az ille- 

tők minden becsületérzése? Tehát ez olyan román 

ajku magyar honpolgár, ki a haza szineiből összeállitott 

nemzeti lobogót kezeibe veszi, abból kivesz a becsü- 

letérzés ! 

Látta-e ezt a tudósitást a szerkesztő? Szabad-e 

igy megfeledkezni? De halljuk tovább: ,„Nem látják-e, 
hogy ilyen magaviselettel – t. i., ha magyar nemzeti 

lobogót vesznek és hordanak választás alkalmával ke- 

zeikbe, — saját magukat lealacsonyitják, és hogy ha 

ma a mi iskoláink és kulturánk ellenségeinek zászló- 

jával mennek, holnap oktalan állatokként hámba 

fogva huzandják a magyar nagyságosok győzelmi sze- 

kerét. Uram bocsáss meg nekik, mert vakok és bü- 

nösök. 

Már mi — kérjük szépen a Gazetát – csak a' 

mondók vagyunk, hogy Tisza K. még sem olyan sza- 
badelvü, mint a Dimbovicza partján lakók. 

A ki Romániában igy merne irni a román lo- 

bogó hordozójáról, annak ott nádat vernének a kör- 

mei alá. Lássunk más példát: 

„,A banketten – Fogarason – ott volt min- 

denik eltévedt juh. Beszterezemegyéből : A mo- 

nori, budaki, szentiványi, harinai tanitók, valamint a 
Tankó monori segédlelkész, továbbá Palimete árdáni 

lelkész kalapjokat szemeikre huzva mentek szavazni, 

hogy ne lássa senki őket azok közül, kik miattuk pi- 

rultak. 

Csikodról: Nem értjük, hogy mi inditotta Kalu- 
ger lelkészt arra, hogy a kormánynak hitvány szol- 

gája legyen; talán mert Treforttól 50 frtot kapott. – 

De vigasztal minket az, hogy a népet nem birta el- 

csábitani, hogy az ő judási ösvényére térjenek. 

Naszódról: „Bámulom a tanár urakat. Független 

emberek, kik nem függenek sem Bánffytól, sem Ti- 

szától, sem mástól. Nem látják a tanár urak, hogy 

ezek t. i. Bánffy, Tisza, fejszével állanak, – csak ka- 

pával a vakandturásoknál – a romanismulu előtt, 

hogy levágják. Az ilyen tanároktól nem tanul jellem- 

szitárdságot a tanuló. 

Minek is tanuljon tanáraitól, mikor ott van ret- 

tentő Scaevola. Igy járja most a káromkodás naponta 

a passivitate romjain. Talán nem ártana egy kicsikét 

alább hagyni azzal a káromkodással. De Dómne, hát 

már kurjantani sem lehet Ungariában! Oh dehogy nem. 

Czenkalji. 

Megyei üűgyek. 

Brassómegye tavaszi rendes közgyülése 
—- 1887. junius 28-án. 

(Vége.) 

A közigazgatási bizottság féléves jelentései tu- 

domásul vétettek. A vármegyei lóavató bizottság el- 

nökévé választatik Tompa Sándor főjegyző, becslőkül 
pedig a főispán által kineveztettek : Taag Frigyes, Sal- 

men György s Román Lajos, állatorvosul Schramek 

József. Allitási helyül Brassó városa jelöltetett ki. 

Helyettes tiszti ügyészszé Harmath Lajos ügyvéd 

választatott. Manaradian Gergely t. ügyész folyamod- 

ván az iránt, hogy neki a magángyakorlat megenged- 

tessék, a közgyülés ezt elutasitja, minthogy a belügy- 

miniszternek egy e tárgyban leadott rendeletével ez 

ellenkeznék. 

Koródi Lajos és Laurenczi Mihály a bizottsági 

tagságról lemondván, helyettük a választás annak ide- 

jén el fog rendeltetni. Az állandó választmányban 

üresedésben lévő helyekre megválasztattak: Fütseh 

József, Szmik Gábor és Resch Károly. 
Volkány s Vidombák községek az iránt folya- 

modván, hogy a Tohán s Holbach, illetve Höltövény, 

Vidombák s Keresztenyfalva közötti út a megyei út- 

hálózatba felvétessék, a közgyülés az összes iratokat 

a szükséges előintézkedések megtételére az alispánnak 

adja ki, mig a Krizba-Földvári út felvétele már el 

is határoztatott, utasittatván egyuttal a közig. bizott- 

ság, hogy az utépitést 3709 frt 78 kr költséggel még 

az idén foganatositsa. : 

A kir. erdőfelügyelő jelentése a megyei erdők 

1886. évi állapotáról tudomásul vétetik. 

A vármegyei közmunkaváltsági alap 1886. évi 

számadása oly hozzáadással vétetik tudomásul, hogy 

az annak idején abból kölcsön vett 1905 frt 121/, kr 

jövőre nem kölcsönkép kezelendő, hanem kiadás gya- 
nánt tüntetendő fel, nem lévén a megyének oly alapja, 

a melynek terhére ezt irhatná. 
A helyi érdekü vasut ügyében előterjesztett bi- 

zottsági jelentés (melyet egész terjedelmében közöltünk) 

felolvasottnak tekintetett s a gyülés dr. Weisz Ignácz 

s Horváth Péter felszólalásai után a bizottsági javas- 

latot az állandó választmány következő hozzátételével 

fogadta el: 1) A részvénytársaság székhelye Brassó 

legyen; 2) köteles az alakulandó részvénytársulat a 

vasut kezelésének átvétele czéljából a maga idejében 

az állami vasuttal hasonló szerződést kötni, mint a 

minő köttetett a Marosvásárhely Szászrégeni s Luda, 
Beszterezei vasutak részére; 3) Brassó városában ben 

vasuti állomás létesittetik; 4) hogy a törlesztésre me. e 

határozott 12 év folyama alatt közmunkaváltság en s 

mén a vármegye lakosságától a jelenleg is fizetett 500. , 
nál több semmi szin alatt se szedessék be; 5) azy 
nem remélt, de nem is várható esetre, ha a Vasut. p 

épités czéljaira forditandó tőke bármely közbejöhety ig 
véletlen által valaha veszélyeztetnék, a befektetaett tőke 
erejéig a törvényhatóság a közmunkaváltság-alap, 

teljes kárpótlásról biztositja. Dr. Weisz Ignácz csu. a 

pán az utóbbi pont ellen szólalt fel, mig Horváth Pe. 

ter ellenezte a 150.000 frtnak az utmunka-váltságbó : le 
történendő fizetését, hanem inkább pótadót akart ki e 

vettetni, mit azonban a közgyülés Tompa Sándor fő. 

jegyző felszólalása után elvetett. : m 
Az alispán megbizatott, hogy az elnöklete alatt m 

eddig is ez irányban müködött 15-ös bizottság mindej *s 

e vasutépités körül fölmerülő ügyeket jövőre is ve. 8y 
gezze s az ügy mibenállásáról időről-időre tegyen je. 

lentést. - Egyidejüleg megbizatik az alispán, hogy , jo 

15-ös bizottság által elbírait s ajánlott, a közgyülés a 
tal elfogadott szerződési minta szerinti szerződést , te 
törvényhatóság nevében aláirhassa. m 

Az előterjesztett községi számadások tudomásy k 
vétettek. 

Most következtek az egyes községek határozata 
melyek három határozat kivételével jóváhagyattak, : 

Előterjesztetett Stenner Vilmos brassói gyógysze.. 
rész kérvénye, melyben engedélyt kér egy gyógysze Ha 
tárnak Hosszufaluban leendő nyithatására, melyt "a 
Hosszufalu községe ajánlott s maga részéről is kérel. 

mezett. A gyülés az áll. vál. véleményének meghall. mi 

gatása után hason ügyben 1883. év julius 26-án ho. 

zott s a belügyminiszter által jóváhagyott határozatáá 

hoz ragaszkodva, ezen kérelmet nem támogathatja s uz 

azt oly megjegyzéssel terjeszti föl a belügyminiszter: gy 

hez, hogy Hosszufalu teljesen össze van épitve Cser. kb 

nátfaluval, a csernátfalusi gyógyszertár helyiség pedig há 

épen Csernátfalunak Hosszufalu felőli végén, alig né-e 

hány méter távolságban van berendezve s egy ujabb 
gyógyszertár felállitása által ez annál inkább veszé. tál 

lyeztetnék, mert a maga idejében azon reményben 

nyittatott, hogy a hétfalusi járás egymás folytában fek- a 
vő négy községe szükségletét innen fogja fedezni. fek 

Ezt követőleg kihirdettettek bábai oklevelek, va 
lamint tárgyaltattak más törvényhatóságok s testüleA4- 

tek átiratai s ezek között a .brassói kereskedelmi és 2 

iparegyesülete-nek a kereskedelmi miniszterhez inté- ke 
zett felirata, melylyel a barcza-ujfalusi fazekasok ta é 

nitása czéljából legalább egy félévre egy szaktanitó- 

nak állami költségen való leküldése kéretett. A tör- me 

vényhatósági közgyülés pártolni határozza ezen feliratot : g 

s egy hasontartalmu felirat elkészitésével s fölterjesz- 1 

tésével a megye alispánja s főjegyzője bizatnak meg. 

Néhány kisebb jelentőségű ügy elintézése utád 

elnöklő főispán feloszlatta a gyülést s a tagok lelkes 

éljenzése közepette távozott. : 

Az ,„Olt-vidéki vizszabályozó társulat he 
alapszabályai. 

(Folytatás.) kö 

1II. Fejezet. z 
Közvetitési közegek. A vonal főnökök. 

20. §. A választmány saját feladatának nagyobb fon 

gyakorlati értékesitésűl, valamint az igazgatásnak köny- Te 

nyitéséül a maga kebeléből tiz vonalfőnökőt válasít, Mé 
azok neveit. az illető járásbeli szolgabirákkal közli, ss 
vonalaikat, s illetve müködési területeiket meghatározza. k 

A vonalfőnökök a társulat tiszteletbeli közegei ké 
hui 21. §. A vonalfőnökök a részére kijelölt vond: 

lon, illetőleg területen a választmány és elnökség 
meghatalmazott képviselője, kőzvetitő felügyelési közege, 

ki mint ilyen : 
a) felügyel a köz- és választmányi gyülések ha 

tározataira s az elnökségi s igazgatói intézkedések ala 

pontos végrehajtására ; mi 

b) a megállapitott munkálatokat a mérnök meg má 
mit 

Sze 

te 

ki 

Ver 

hallgatásával ő rendeli el, azokra és anyagbeszerzé 

sekre a választmány utólagos jóváhagyása fentartásá- 

val ő szerződik; a szükséges épitkezési, illetve Vé 
delmi anyagok szerződésszerü kiállitása, a kellő helyre 
szállitása, számbavétele és czélszerü felhasználása fe 

lett felügyel; a szükséges munkásokat a mérnökkel 

egyetértésben felfogadja, azok atkalmazását ellenőtil 

és a teljesitett munkálatokról a mérnök által betel 

jesztett heti kimutatásokat aláirásával megerősiti, Va- 

lamint az árjo gyzékek és minden más kiadások való: 

ságát megvizsgálja kifizetésüket utalványozza és közvetit 

illetőleg a mérnök ellenjegyzése mellett teljesiíti, m 
végre a társulati pénztárból előleget nyer, melytől 
ugy a vonalán történő egyéb bevételekről és mindel 

kiadásról, a melyeket közvetit, okadatolt szá á 
vezet, és azt negyedévenkint elkészitve, az igazgatón 

pia 

is 

gyi 

beterjeszti. k 
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c) rögtön beállott szükség esetén a mérnökkel 

etértve hatáskörén tul terjedő ügyekben is felelős- 
0g mellett intézkedik és arról az igazgatónak azon- 

M ö jeientést tesz. Fenyegető veszély esetén pedig noalán tartózkodik, s a védelmi intézkedéseket a 
mérnök műüszaki tanácsa szerint vezeti, illetve a vo- 

lán levő zsilip elzárása iránt intézkedik, s arról az 
k paeeatót haladéktalanul a legrövidebb uton értesiti; 

1e d) vonalát időszakonkint beutazza, s minden a 

dársulat érdekei közül tapasztaltakról esetenkint, 
u. évenkint azonban legalább egyszer a választmánynak 
. jelentést tesz, s a teendők iránt javaslatokat ter- 

ől jjeszt be; 
ki. ; e) a gát- illetve a partőröket saját vonalán a 

fő. mérnökkel egyetértőleg, a választmány jóváhagyása mellett felfogadja és elbocsátja, azok magatartására 
att és foglalkozására felügyel és felettük az elsőfoku fe- 
len gyelmi biráskodást gyakorolja ; 
ve. D váratlanul közbejött akadályoztatása esetén 

je- jogában áll halaszthatatlan teendőit saját felelősség 
a mellett ideiglenesen helyettes által végeztetni, kit ese- 
ál. tenkint a társulati igazgatónak bejelent. Rendes körül- 
4 mények között azonban helyettesitéséről a választmány 

vagy sürgős esetekben a társulati elnökség intéz- 

sul kedik. 
IV. Fejezet. 

a, Végrehajtási közegek. 
22. §. A társulat köz- és választmányi gyülése 

7e- határozatainak végrehajtására annak tisziviselői hi- 

e vatvák. 
vel A tisztviselői kart képezi: a) az igazgató. b) a 
eel- 

mérnök. c) a pénztárnok, d) a titkár. 

a) Az igazgató. 
ho- 22. §. Az igazgató az összes administrativ 
: ügyek vezetője, az ő közvetlen rendelkezése és felü- 

1s gyelete alatt áll a többi tisztviselői személyzet, ő a 
ék köz- és választmányi gyülések előadója, hol a ta- 
jer nácskozásokban részt vesz, szavazati joggal azonban 
a nem bir. 
nes A köz- és választmányi gyülésekben hozott ha- 

rkb tározatok végrehajtásáról gondoskodik; a társulat le- 
z6olezéseit az államhivatalok, törvényhatóságok, biró- 
bé ságokkal, nemkülönben községek, társulatok s egyes 
ek felekkel ő vezeti és ő lép velük, a hol szükséges, 

személyes érintkezésbe; a levél- és szertárra felügyel, 
e az utóbbiakról leltárszerü számadást vezet, ezek be- 
á szerzését és kiegészitését, a választmánytól előbb ki- 

kérendő utasitás szerint teljesiti; közigazgatási kér- 
ités dések elintézését eszközli, a pénztári bevételeket és 

hadásokat ellenjegyzi, a pénztár kezelését felelősség 
ítós mellett ellenőrzi s annak állásáról ez elnöknek ne- 
köre gyedévenkint kimutatást küld; az évi számadásokat a 
at pénztárnokkal közösen szerkeszti, a hátralékokat és 
esz a társulat kölcsöneit nyilvántartja. 
neg (Vége következik.) 
itád 

Ikes 
Irodalom. 

A genfi conventio. Lapunk jeles munkatársa és 
1t6 hMegyénk szülöttje Molnár Viktor, kitünő, szak- és 

időszerü, alapos készültségre és szép, ismeretekre valló 
könyvet bocsájtott piaczra: „A Genfi conventio. 
ézim alatt. 

A munka röviden és behatóan ismerteti azon 
obb fontos nemzetközi egyezményt, melyben az országos 
ny- vereskereszt-egyesületek alapjukat birják és mely egyez- 
t, Mény folytán a legujabb kor egyik legmagasztosabb 
s eszméje lett igévé és testté, mert rma nem ismerjük 
zza. többé ellenségnek azt, ki egyszer sebesült és harcz- 
egel. képtelen lett. Kétségtelen, hogy a genfi conventio a 
na- homanismus legnagyobb vivmánya. Nálunk is rendki- 
cség vül hagy virágzásnak indult a vereskereszt-egyesület 
ege 6s ezrekre megy azoknak száma, a kik tagjai e ne- 

mes czélu egyletnek. És soha sem volt czélszerübb és 
ha ükéégesb a genfi conventio magyar nyelven való 

ések alapós megismertetése a nagy magyar közönséggel 
mint ma, midőn a milliókra rugó feltegyverkezési má- 

neg Mában szenvedő Európában oly békét elvezünk, mely 
mé HMinden perczben gyilkoló háboruvá válhat. Hogy mily 
ásá szerepei lesznek ez esetben a vereskereszt-egyesüle- 
véz teknek, azt csak az tudhatja alaposan és szakszerüen, 

lyre i Molnár Viktor jeles müvét átolvasta. Idegen nyel- 
fe en ismertetve volt már a genfi conventio, de nem 

magyar nyelven. Ehhez járul, hogy szerző különös te- 
intettel volt müűvében hazai viszonyainkra és hogy a 
magyar vereskereszt-egylet történetét és szervezését 

va alaposan ismerteti. 

aló Mi kettős örömmel üdvözöljük a magyar könyv- 
relt Baczon a jeles müvet, mert annak szerzője lapunk 
ő leles munkatársa és e megye fia. És ha végül azt 
idel 8 hozzátesszük, hogy a 112 lapra terjedő tanulmány 
dát őnyörü magyar irályban, velin papiron igen diszes 

ladásban (ára csupán 80 kr) jelent meg, melegen 
Nánljuk az 

t hazánk müvelt lakóinak, különösen pedig 

a magyar vereskereszt-egylet összes tagjainak. A munka 
Lampel Róbert budapesti könyvkereskedő-ezég kiadá- 
sában kapható. 

Helyi és vidéki hirek. 
Kérelem. Lapunk a mai számmal uj előfizetést 

nyitván, kérjük t. előfizetőinket az uj előfizetések szives esz- 
közlésére, valamint a netaláni hátrálékok szíves mielőbbi 
beküldésére. E czélból mai számunkhoz egy utalvány 
van csatolva. - Előfizetési ár: félévre 3 frt 50 kr, 
negyedévre 1 frt 80 kr. Tömeges és gyors előfizetést 
kér a kiadóhivatal. 

A bolonyai óvóda holnap, vasárnap d. e. 
10 órakor a bolonyai állami elemi népiskola 
helyiségében megnyilik. Ez alkalomra az „E. 
M. K. E." brassómegyei választmányát, a t. 
szülőket s a nagy közönséget tisztelettel meg- 
hivja az elnökség. - A tanitás már hétfőn 
reggel kezdetét veszi. 

Szász Róbert kereskedelmi miniszteri titkár, 
mint a helybeli román kereskedelmi iskolához kikül- 
dött miniszteri biztos, szerdán este városunkba érke- 
zett. Csütörtökön Koós Ferencz kir. tanácsos tanfel- 
ügyelővel együttesen elnökölt az érettségi vizsgálaton, 
mely jó sikerrel folyt le, tegnap reggel pedig ismét 
elutazott városunkból. 

Közgyülés. A brassói iparos ifjak ált. önképző 
és betegsegélyző egylete holnap tartja rendes félévi 
közgyülését, melyre a t. tagokat ez uton is meghivja 
s nagy számban való megjelenésre kéri az elnökség. 

Dalestély. A helybeli szász férfidalegylet (Kron- 
stádter Mánnergesangsverein) tegnap este a nyári szin- 
körben igen látogatott előadást tartott s pedig Haydn 
évszakainak bemutatásával. Mint mindég, ugy az elő- 
adás ez alkalommal is kitünően sikerült s a terem 
tömve volt közönséggel. 

Végre! A brassói rom. kath. egyházi zene- s 
énekkar végre-valahára megtudta tartani majálisát. Saját- 
ságos, hogy az isten épen azoknak nem akart kedvezni, 
kik az ő dicsőitésére annyi önzetlenséggel s nemes 
ambiczióval műüködnek közre. Tegnapelőtt végre ked- 
vezett az idő s a két nembeli fiatalság, élükön a ka- 
tonai zenekarral, megindult már reggel 9 óra körül 
az alsó sétatérről. A majális - mely zártkörü volt 
— tényleg minden részletében kitünően sikerült. Ez 
első sorban Jaschik Gyula derék karnagy érdeme. 

Majálist - vagyis inkább juliálist fog rendezni 
jövő vasárnap, julius hó 10-én a brassói kőmives ipar- 
társulat. 

Rendőri hirek. Kapcsolatban mult számunknak 
a sétatéri fák rongálását illető közleményére, ezennel 
megjegyezzük, hogy a ki a tettest kézrekeriti, vagy an- 
nak nyomára vezet, a városkapitányság által megfelelő 
jutalomban fog részesülni. - Szöktetési kisérlet. 
Szerdán egy helybeli iparos, ki négy helybeli cselédet 
akart Romániába átszöktetni s maga is más névre 
szóló utlevéllel akart átmenni, kötött utlevéllel Pre- 
deálról Brassóba kisértetett. — Elfogatott. Pénte- 
ken d. e. Ferndlend Márton fehértemplomi illetőségü, 
foglalkozás nélküli egyén Ő-Brassóban kolduláson éret- 
vén, elfogatott s a városkapitánysághoz bekisértetett. 
S habár nagyon is alásülyedt állapotban volt s egy 
közönséges csavargó benyomását tette, nagy komolyan 
erősitette, hogy soha sem volt rendőri kereset alatt 
sőt nagy öntudattal hozzátette, hogy hiszen ő sok 
évig volt a főkormányszéknél — — irodaszolga. 

A katonai zenekar holnap, azaz vasárnap d. u. 
hangversenyt ad Mehsner vendéglőjében. Kellemes 
parkszerü kerti helyiség áll itt a n. é. közönség ren- 
delkezésére. Mehsner hirdetésére – lapunk hirdetési 
rovatában — felhivjuk a t. közönség szives figyelmét. 

Őszi hadgyakorlatok. Emlitettük volt, hogy a 
király az őszi hadgyakorlatokra Erdélybe jő. Egy teg- 
nap Kolozsvárról vett süurgöny szerint ő Felsége szept. 
23-án a hadgyakorlatok után visszajövet Kolozsvárt 
töltend egy-két napot. 

Sajtópör. Gyarmathy Dezső sz.-kereszturi szol- 
gabiró annak idején sajtópört inditott Jaeger József 
brassói születésü, sz.-kereszturi gyógyszerész ellen. — 
A tárgyalás junius 30 án volt Kolozsvárt, melyről sür- 
gönyileg értesittettünk E szerint az esküdtszék az 
inkriminált nyilttéri közleményben kilenez szóval há- 
rom ellen becsületsértést mondott ki, de hat szavazat- 
tal hat ellen Jágert felmenté. : 

Uj lap. Oltvölgyi Lap ezimen Fogarason egy 
uj társadalmi hetilap indult meg Thierfeld Lipót szer- 
kesztésében. Örvendünk, ha vidéki sajtónk életképes 
vállalatokkal gyarapodik s igy örvendenénk ezen vál- 
lalat prosperálásának is. Azonban a lap első számá- 
nak szerkesztését nem mondhatjuk sikerültnek s aján- 
lanók szerkesztőjének, hogy a közlemények mindenikét 
adja mindkét nyelven, nem pedig egyiket magyarul, 
másikat németül. 

Női czégeék Romániában. A következő sorokat 
kaptuk: Románia minden tekintetben veszedelmes ke- 
reskedelmi összeköttetésekre nézve, de talán a legna- 
gyobb baj az, hogy a kereskedelmi törvény megengedi 
a leghiányosabb czégjegyzést. E miatt van Romániá- 
ban annyi sok szédelgő czég, melyeknek a legnagyobb 
mérvü visszaélések is sikerülnek. A czégbejegyzésből 
csak a legritkább esetben lehet megtudni, hogy kicso- 
da az üzlet tulajdonosa és különösen azt nehéz meg- 
tudni, férfi vagy nő e az üzlet tulajdonosa. Közelébb 
egy Schulz A. czégü bolt nyilt Bukarestben. Schulz igen jó benyomást gyakorló uri ember és sikerült 
neki tetemes hitelre szert tenni. Ha aztán reklamáczi- 
óra és perre kerül a dolog, akkor kiderül, hogy nem 
Schulz Ágost, hánem neje Schulz Anna a eczégtu- 
lajdonosnő, A kereskedők e rászedetése még kellemet- 
lenebbé válik, ha a szédelgés előre tervbe vétetetl. 
Különösen kiemelendő az az eset, midőn a férj beál- 
lott tűlmegterheltetése után, csőddel vagy a nélkül a 
feleség az üzletet ugyan olyan vagy hasonló elneve- 
zés alatt, melyből ki sem vehető a tulajdonosnő neve, 
átveszi, de azért az üzletet tényleg a férj folytatja 
tovább a mnélkül, hogy az ellen valamit tenni lehetne. 
A külföld különböző kamarái már foglalkoztak ez 
ügygyel, de még ma a román kormány érzéketlen és 
nyugodtan nézi a napnál világosabb csalásokat, addig 
a román czégek iránt nem lehet bizalommal viseltetni 
Nem ártana, ha a szerződési tárgyalásoknál megha- 
talmazottaink követelnék a román kereskedelmi tör- 
vény szigoru reformját a czégjegyzéseket illetőleg. 

Az emésztés zavarairól. Az emésztő szervek, 
melyek, ha a tápanyagok a test táplálására feldolgoz- 
tatnak, egészségünkre nézve természetesen a legna- 
gyobb fontossággal birnak, e szervek müködésének 
minden zavara, tevékenységi képességének hanyatlása, 
izgatottsága s fönnakadása kóros állapotokat idéz elő 
nagyobb vagy kisebb arányokban. A rossz emésztés 
miatt az alhas, bélcsatorna állománya is szenvedő ál- 
lapotba jut. Ha aztán kellő helyen s időben nem al- 
kalmaztatik a helyes gyógykezelés, akkor a legkülön- 
félébb betegségek tünetei jelentkeznek, mint p: o. 
vérszegénység, sápkór, tagok zsibbadása, étvágy-hiány, 
savanyu böfögés, gyomorfájás, nyomás a belekben, 
általában alhasi fájdalmak, szorulás, hasmenés, kólik, 
sorvadás, máj- és epebajok. Ez esetekben Brandt R. 
gyógyszerész svájczi labdacsait (egy dobozzal 70 kr. 
a gyógyszertárakban) sok orvos mint legjobb szert 
ajánlja, mivel kellemes, biztos hatása van s egyálta- 
lában nem artalmas. 

Közgazdaság. 
A cs. és kir. hadseregbeli csapatok élelem szük- 

ségleteinek u. m. széna, alomszalma, ágyszalma és 
tüzifa az 1887. év szeptember 1-től 1888. augusztus 
végéig terjedő időre, továbbá két állomás részére a 
zabnak 1887. év szeptember 1-től 1888. deczember 
végéig terjedő időre árlejtés utjáni kiadása végett az 
irásbeli ajánlattételek a következő módon fognak meg- 
tejtetni: 

A cs. és kir. 12-ik hadtest biztosságának hiva- 
talos helyiségében. x 

A cs. kir. katonai élelmezési raktárnál Gyulafe- 
hérvárott. 

1887. julius 21 én Gyulafehérvár, Szász-Sebes, 
Szász-Város, Abrudbánya, és Zalathna részére. 

A cs. kir. katonai élelmezési raktárnál Brassó- 
ban, 1887. julius 22-én Feketehalom, Vidombák, 
Höltövény és Botfalu részére és : 

1887. jul. 25-én Szent-Péter, Földvár, Ujfalu, 
Rozsnyó és Székely-Udvarhely részére. 

Az egyes állomások részére biztositandó szük- 
ségletek és azoknak mennyisége, valamint a tárgyá- 
lási feltételek a politikai hivatalok, kereskedelmi tés 
iparkamarák, földmivelési egyleteknek stb. elküldüldött 
és a szükségleti. állomásokon nyilvánosan kifüggesztett 
Nagy-Szebenben 1887. julius bő 1-én 3452. szám alatt 
kelt hirdetményben benfoglaltatnak. 

Az összes árlejtési feltételek a cs. kir. katonai 
élelmezési raktarnál N.-Szebenben, Gyulafehérvárott, 
Brassóban és Kolozsvárt megtekinthetők. 

Ez utóbbi raktárok a nyomtatott föltételi füzete- 
ket ivénként (4) négy krajczár lefizetés mellett bárki- 
nek kiszolgáltatják. 

Nyilt tér.*) 
Nyilatkozat. : 

Van szerencsém ezennel a nagyérdemű hölgykö- 
zönséget értesiteni, – hogy egy rosszakaratu 
kósza hir terjesztetvén el rólam, mintha én egy 
helybeli előkelő czéggel szerződést kötöttem volna, 
mely szerint én más megrendelőimnek munkával nem 
szolgálhatnék, ezen hir teljesen alaptalan. Midőn ezt 
ezennel megczáfolni kötelességemnek tartanám, bátor 
vagyok a nagyérdemü hölgyközönségnek eddigi szives 
támogatását megköszönve, további kegyes megrende- 
léseikért esedezni, melyeket mindenkor a legnagyobb 
pontossággal s finom izléssel fogok teljesiteni. 

Törekedni fogok e megtisztelő bizalmat továbbra 
is kiérdemelni. 

Mély tisztelettel 
Klein Károly, 

női szabó. 
1=3 Brassó, városháztér 91. sz. 

*) E rovat alatt megjelenteknek sem alakjáért, sem tar- 
talmáért felelősséget nem vállal a szerk. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Szterényi József.- 
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Szám 5863.–1887. 

Hirdetmény. 
Miután egy honvéd laktanya felépi- 

tésére szükséges teleknek megszerzésére 
vonatkozó f. év junius hó 18-ára 3372. 

1887. szám alatt kihirdetett ajánlati tár- 

gyalás alkalmával nagyobbrészt igen kis 

terjedségü telkek és igen tulságos árakon 
lettek ajánlva, ezennel uj ajánlati tárgya- 
lás határoztatik meg és mind azon tu- 
lajdonosok, kik egy kürülbelől 3 holdnyi 

telket ŐÓ-Brassóban , Bolonyában, vagy 
ezen elővárosoknak külpartjain birnak és 

eladni szándékoznak, felhivatnak az erre 
vonatkozó ajánlatot irásban és lepecsé- 
telve f. évi julins hó 14-éig d. e. 11 
óráig a városi gazdászati hivatalnál átadni. 

Az ajánlatban az illető telek hely- 

rajzi számmal pontosan megjegyezendő 

és a vételár betü és számban a netáni 

eladási feltételekkel együtt ugy mint azon 

nyilatkozat felveendő , hogy ajánlattevő 
ajánlatával egy év tartamára kötöttnek 

tartja magát. 
Brassó, 1887. junius hó 18. 

(288) 1-1 A városi tanács. 

Ertesités. 
Van szerencsénk a n. érd. kö- 

zönséget értesiteni, miszerint eddigi 

szabászunkat, Kovács Imrét elbo- 

csátottuk. Miután egy uj, igen de- 

rék szakemberről gondoskodtunk, 
ezután is képesek leszünk a n. é. 
közönség becses rendelményeit leg- 

pontosabban teljesiteni. 
Kiváló tisztelettel 

s Lásztőó M. és L. 

Szám 6584—1887. 
FPályázat. 

A Wehrmacher József-féle hagyo- 
mányból egy bel- vagy külföldi egyetemet 
vagy ezzel egyenrangu felsőbb tanintéze- 

tet látogató rendes hallgató részére, vagy 

egy oly tanuló részére, ki mint rendes 
hallgató a nevezett felsőbb tanintézetek 

látogatására való jogot valamely főgymna- 
sium vagy főreáltanoda vagy más előké- 
szitő tanintézet végezte által megszerezte 
s arra nézve a törvényszerü bizonyitvá- 
nyokkai magát kellőkép igazolni képes, 
vallás- és nemzetiségre való tekintet nél- 
kül, a törvényszerü tanidőre, évi 400 frt- 
nyi ösztöndij adományozandó. 

Az ezen ösztöndijra pályázók kellő- 
leg bélyegzett és felszerelt folyamodvá- 
nyaik folyó évi szeptember hó 1-éig alól- 
irt városi tanácsnál nyujtandók be, és 
azokban az alapitványi okmány értelmé- 
ben igazolandó, hogy pályázók születé- 
sükre nézve Erdélyből, azaz a magyar 
királysággal történt egyesités előtt a po- 
litikailag külön Erdély nagyherczegséget 
képezett országrészekből valók, és hogy 
vagyontalanok, azaz hogy sem ők, sem 
szülőik annyi vagyonnal nem birnak, mi- 
ből tanulmányaik költségeit fedezni ké- 
pesek volnának. 

Brassó, 1887. junius hó 18 án. 
A városi tanács. 

3- 

Szám 2809.–1887. 

Hirdetmény. 
Lemondás következtében meg- 

üresedett lemneki jegyzői állás vá- 
lasztás utjáni betöltése czéljából, f. 
évi julius hó 20-ig d. u. 5 óráig 
pályázat hirdettetik és felhivatnak 
pályázni kivánók, ezen határideig 
szabályszerü felszerelt folyamodvá- 
nyaikat hozzám beadni. 

Évi fizetése 400 frt. és szabad 

lakás. 
Kőhalom, 1887. junius hó 28. 

Balthes, 
(282) 1 3 járási főszolgabnó 

délyi bank javára Türk Rozina ellen 500 

frt. tőke és ennek járulékai erejéig elren- 

V. E. 120. §. alkalmazásával nyilvános 
árverés utján el fognak adaltni. 

Mely árverésnek az 1691./1887. szá- 

mu kiküldetést rendelő végzés folytán a 
helyszinén, vagyis Brassó, külváros a Türk 
é Sohn féle gyár helyiségen leendő esz- 
közlésére 1887. évi julius hó 4-ik nap- 
jának délután 3 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg: hogy 
az érintett ingóságok ezen árveréser, az 
1881. évi LX. törvényezikk 107-dik §-a 
értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron 

sitsék. 
Az elárverezendő ingóságok vételára 

az 1881-ik évi LX. t. cz. 108. §-a sze- 
rint fizetendő. 

Brassó, 1 87. junius hó 22. 
Borsos Zsigmond, 

Szives tudomásul. 
Van szerenesém a nagyérdemü kö- 

elhagytam és mától fogva fényképészet 
felvételeket és egyáltalában mindennemü 

modernebb követelményeknek megfelelő 

ben veszek át. 
Kiváló tisztelettel 

Adler Lipót, 
fényképész. 1-10 (284) 

Szám. 582—–1887. 

MHMirdetmény. 

frt, 1500 frt, 1300 fri 800 frt, és 1600 : 

delt kielégitési végrehajtás alkalmával bi-[; 
róilag lefoglalt és 344 frt 50 krra becsült : 
ingóságok u. m. házi butorok az Albina: 
bank képviselője szorgalmazása folytán a: 

alól is el fognak adatni. a netalán elsőbb- : 
ségi igénylők pedig felhivatnak, miszerint]; 
jogaikat az emhtett t.-ez. 111. és 112. §-a: 
alapján árverezés megkezdéséig érvénye-: 

kir. birósági végrehajtó. 

zönséget értesiteni, miszer nt az alsó-nagy- 
utczai 506. számu házban lévő mütermet a 

megrendeléseket, ujonnan épült és a leg- á 

felső-nagyutczai 487. számu műtermem- 

.s......... 
Ertesités. 

Van szerencsém ezennel tisztelettel értesiteni a t. közön- 
séget, hogy az eddig mint bérlő birt „Nr. S." czimü ven- 
déglőt julius 1-jétől kezdve saját kezemre vettem át 
mint vendéglős. A mennyiben igérem, hogy kitünő konyha s 
jó italok, valamint pontos és gyors szolgálat által a nagy kö- 
zönség. b. bizalmát kiérdemelni törekedni fogok, egyuttal je- 

lentem, hogy mindenkor kész leszek ugy a vendéglőben, mint 
azon kivül házhoz hónapszámra is kosztot adni. 

Szives tömeges látogatást kér kiváló tisztelettel 

Jeremias György, 
(286) 1-3 vendéglős. 

1887 
ő 
EINMVYEK. 
—————————— onnsétrtetan . A cstt - 

Tavaszi és nyári ujdonságok. 
a . x 

Menyasszonyi, séta- s házi ruhák (toilettek) 
a legujabb divat szerint készülnek 

. k 

KOVASZNAI és KERESZTESY 
női divat- és készöltöny-termükben - 

BRASSÓBAN (FŐTÉR). 
Ugyanott ujonnan megérkeztek dús választékban legdivatosabb bel- 

és külföldi gyapju ruhakelmék szép mintákban, creppek, cachemírok, Lyoni 

selymek, mervelieuxok, faillek, bársonyok fekete és minden más szinben. 

Női és férfi confections posztók; mosó satin és toillek, zephirek, oxfordok 

Benediet Sechroll-féle chiffon, patent chirting, inlet és sávolyok (Gradel). 
továbbá amerikai vásznak minden szélességben, valamint mindennemü béllés- la 
kellékek. Szalmakalapok, virágok, tollak, selyem és irha-keztyük, nap- és s 

esőernyők, Jersey Trico derekak és Miederek, csipke- és jutte-függönyök, lá 
teritők, futó- és sopha-szönyegek kaphatók re, 

: (103) pontos kiszolyálat és jutányos árak mellett. a—- dé 

Minták kivánatra bérmentve küldetnek. fo 
.— s 

A nagymélt. m. kir. közmunka- és 
közlekedési miniszterium az 1887. évi 
junius hó 28-án kelt 15277. számu ren 
deletével a torda-nagyszeben-brassói á la- 
mút 192-193. klim, szakaszán lévő 
332/56. sz. hid, valamint utfelmagasitási 

engedélyezte. 
A fentemhtett munkálatok foganato- 

sitása czéljából az 1887. évi julius hó 
8-ik napjának d. e. 10 órájára a foga- 
rasmegyei m. kir. államépitészeti hiva- 
tal helyiségében tartandó zárt ajánlati 
versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak 
hogy a fentebbi munkálatok végrehajtá- 
sának elvállalására vonatkozó, az enge- 
délyezett költség után számitandó, s a 
részletes feltételekben előirt 50-nyi bá- 
natpénzzel ellátott zárt ajánlataikat a ki- 

tüzött nap d. e. 10 órájáig a n vezett 
hivatalhoz annyival inkább igyekezzenek 
beadni, mivel a későbben érkezettek figye- 
lembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonat- 
kozó müszaki müvelet és részletes felté- 
telek a nevezett magy. kir. államépitészeti 
hivatalnál, a rendes hivatalos órákban 
naponkint megtekinthetők. 

Fogaras, 1887. jnnius hó 24. 
Sompék József, 

38-3 kir. főmérnök. 

hogy a hirlapokban feldicsért gyógyszerek 
közül melyiket használja betegsége ellen, 
az irjon egy levelezőlapot Richter kiadó- 
intézetének Lipcsébe s kélje a „Be eg- 
barát" czimü röpiratot. E könyvecskében 
nemcsak a legjobbaknak bizonyult házisze- 
rek vannak részletesen ismertetve, hanem 

is olvashatók. E jelentések mutatják, hogy 
igen sok esetben egy egyszerü háziszer is 
elegendő arra, hogy még a látszóolag gyó- 

Szám 71.- 1887 végrh. 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt birósági végrehajtó az 1881 

LX. t.-cz. 102. § a értelmében ezennel 
közhirré teszi, hogy a brassói kir. tör- 
vényszéknek 960. 959. 962. 961. és 958. 
számu végrehajtást rendelő és a brassói 
kir. járásbiróságnak 1895. 1396 1397. 
1398. és 1399/87. szám alatti kiküldetést 

gyitbattan beteség is szerenesésen el- 
hárittassék. Ha a hetegnek a megfelelő 
gyógyszer rendelkezésére úáll, akkor még 
súlyos baj esetén is gyógyulás vár- 
ható, s ez okból egyik betegnek sem 
kellene a „Betegbarátt megrendelését el- 
mulasztani. E figyelemreméltó könyvecske 
segélyével sokkal könnyebben választhatja 
meg a szükséges gyógyszert. A röpirat 
megküldése a megrendelőnek költ- 

ségébe neom kerül. 

tartalmazó végzése folytán Albina és er- 

helvreállitását 5772 frt 21 kr összeg erejéig 

Kőbányai márcziusi sör poharanként 8 kr. 

Mehsner vendéglője. 
Vasárnap, julius 3-án hangverseny 

a cs. kir. katonai zenekar közreműködésével. 

A tisztelettel alulirott bátorkodik a n. érd. közön- 
séget ezen hangversenyre tisztelettel meghivni. – Ételne- 

Mától kezdve 

egy pohár kőbányai márecziusi sör csupán 8 kr. 

müek s italok a legolcsóbb árak mellett. 

Számos látogatást kér 
Mehsner Albert, 

(287) 1-1 vendéglős. 
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ügy pohár kőbányai márcziusi sör csak 8 kr. 
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11"m101 

10.000 tt, 5000 t20*. 1y.I 4788 pénznyoramén. 
A magyar lovar -egylet sorsjegy-irodája : Budapest, váczi-utoza 6. sz. 
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Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 
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